
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Numero di notifica : 2026/0164/BE (Belgium)

Decisione del Governo fiammingo che adotta il regolamento che
disciplina la circolazione dei veicoli portuali nell’area portuale di
Ostenda
Data di ricezione : 30/03/2026
Termine dello status quo : 01/07/2026

Message

Messaggio 001

Comunicazione della Commissione - TRIS/(2026) 0966

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifica: 2026/0164/BE

Notifica di un progetto di testo da parte di uno Stato membro

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20260966.IT

1. MSG 001 IND 2026 0164 BE IT 30-03-2026 BE NOTIF

2. Belgium

3A. FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid - Dienst Verbindingsbureau - BELNotif
NG III – 2de verdieping
Koning Albert II-laan, 16
B - 1000 Brussel
be.belnotif@economie.fgov.be

3B. Vlaamse overheid
Departement Mobiliteit en Openbare Werken

4. 2026/0164/BE - T00T - Trasporto



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

5. Decisione del Governo fiammingo che adotta il regolamento che disciplina la circolazione dei veicoli portuali nell’area
portuale di Ostenda

6. Veicoli portuali nell’area portuale di Ostenda

7.

8. La presente decisione istituisce un quadro normativo che consente l’utilizzo di veicoli portuali all’interno dell’area
portuale di Ostenda, nel rispetto di requisiti tecnici specificamente adattati alle caratteristiche peculiari di tali veicoli,
garantendo al contempo la sicurezza di circolazione e l’integrità delle strade e delle infrastrutture all’interno dell’area
portuale.

9. Ai sensi dell’articolo 14 bis del decreto del 2 marzo 1999 sulla politica e la gestione dei porti marittimi, il governo
fiammingo, su raccomandazione dell’autorità portuale di Ostenda, adotta un regolamento che disciplina la circolazione
dei veicoli portuali all’interno dell’area portuale. Il presente regolamento può derogare alle disposizioni del regio decreto
del 15 marzo 1968 che stabilisce le norme generali relative ai requisiti tecnici cui devono conformarsi i veicoli a motore, i
relativi rimorchi, componenti e dispositivi di sicurezza, nonché alle disposizioni del regio decreto del 1° dicembre 1975
che stabilisce le norme generali relative alla polizia stradale e all’uso delle strade pubbliche. Il presente progetto di
decreto attua tali disposizioni relativamente ai veicoli portuali che operano nell’area portuale di Ostenda.

10. Numeri o titoli dei testi di base: non sono presenti testi di base.
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16.
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